DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FUR LED-DECKENLEUCHTE I IOV( E |_

ACHTUNG! Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf!

Technische Informationen

Artikelnummer: 51110008
Nennleistung: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Montageart: Deckenleuchte

Schutzklasse gegen

elektrischen Schlag: Klasse Il
IP-Schutzart: IP20
Stromanschluss: Klemmenblock
3V, 2 Stiick 1,5-V-AAA-Batterien (Batterien nicht im Lieferumfang enthalten).
WLAN-Fernbedienung: Betriebsfrequenz: 2402 MHz, maximale Sendeleistung: -2,13 dBm.

Reichweite der Fernbedienung: ca. 10 Meter

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D:

1 x LED-Modul: DC 60 mA, Leistungsaufnahme: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im in der Kugel

(360°).

Lichtquelle und Betriebsgerat sind nicht vom Benutzer austauschbar.

1. Dimmbar Gber Wandschalter (Ein/Aus), drei Lichtfarben: WarmweiR, NaturweiR und
KaltweiR bei 100 % Helligkeit, Nachtlicht, mit Speicherfunktion.

2. Lichtfarben: Modi ,,WarmweiRR“, ,Naturweil” und , KaltweiR“ sowie variable,

Funktion(en): farbenfrohe RGB-Effekte als Umgebungslicht.
Farbtemperatur: Hauptlicht 3.000 K—6.500 K, umschaltbar per Fernbedienung mit
Speicherfunktion; farbenfrohes Licht per Fernbedienung und Speicher steuerbar.

3. Helligkeit: Einstellbar tGber die Fernbedienung und mit Nachtlichtfunktion.

& WARNHINWEISE

1. ﬂ Nur fir den Innenbereich geeignet. o o

2. Diese Leuchte muss von einer qualifizierten Person installiert werden. i: = '.5

3. Schiitzen Sie die Leuchte vor feuchter Umgebung, um Kurzschliisse und ' o
Stromschlage zu vermeiden.

4. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung vor der Installation und Wartung unterbrochen ist.
5. Berihren Sie die Leuchte nicht mit der Hand, wahrend sie in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir den vorgesehenen Verwendungszweck zugelassen; Anderungen sind nicht
zulassig.

7. Die Lichtquelle und das Vorschaltgerat dieser Leuchte konnen von einer qualifizierten Person ausgetauscht
werden, wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben.

Lichtquelle:

8. @ Schutzklasse II: Das Produkt ist doppelt isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen
werden.
9. E Bedeutung des durchgestrichenen Miilltonnensymbols: Entsorgen Sie Elektrogerate nicht als

== Uunsortierten Hausmill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an lhre
Kommunalverwaltung, um Informationen zu den verfiigbaren Sammelsystemen zu erhalten. Werden
Elektrogerate auf Deponien oder Miilldeponien entsorgt, konnen gefahrliche Stoffe in den Boden und ins
Wasser gelangen und so in die Nahrungskette gelangen, was Ihrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden
schadet.
10. E Dieses Produkt verwendet Batterien, die gemaR den ortlichen Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt

werden missen. Batterien missen recycelt oder ordnungsgemal entsorgt werden.

11. A Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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51110008 Montage

/A

Ersatzteile
Code Teil Artikelnummer
1 % ) ya stick | 51110008
2 @ﬂmw‘@') X4 Stiick 51110008
CSSSSS D i
Funktion des Wandschalters: 3 X4 Stuck >1110008

1. EIN/AUS
2. Farbtemperatureinstellung: Bei 100 % Helligkeit, Schnellumschaltung, dann Warmweil, NeutralweiR, KaltweiR,

Nachtlicht, mit Speicherfunktion; Speicherdauer: 10 Sekunden ein, 10 Sekunden aus.

HINWEIS:
Verlegen Sie die Stromversorgung durch den Isolierschlauch in den Anschlusskasten im Inneren der Abdeckung.

Achten Sie darauf, dass die Befestigungsdrahte durch doppelte Isolierung vom Metallgehduse und der
Montageflache getrennt sind, und schlieBen Sie sie wie angegeben an die Klemmen L und N an.



51110008 Bedienung der Fernbedienung

Kopplungsvorgang:

1. Schalten Sie die Stromversorgung aus und schalten Sie die Leuchte anschlieBend wieder ein.

2. Halten Sie innerhalb von 5 Sekunden nach dem Wiedereinschalten die Fernbedienungstaste @ (CW ON/OFF)
gedrickt, bis die Leuchte zweimal blinkt; dies bedeutet, dass die Kopplung abgeschlossen ist.

Aufheben der Kopplung:

1. Schalten Sie die Lampe aus und wieder ein.

2. Halten Sie innerhalb von 5 Sekunden nach dem erneuten Einschalten die Taste zum Aufheben der Kopplung @
gedriickt, bis die Lampe dreimal blinkt. Dies bedeutet, dass die Aufhebung der Kopplung abgeschlossen ist.

Code Funktion

Hauptlicht EIN/AUS

Lumen +

Farbtemperatur —

Dimmbar von ca. 15 % bis 50 % bis
100 %

Nachtlichtmodus

Wechsel in den Magic-RGB-Modus

RGB ein/aus

Farbtemperatur +

Lumen —

WW-NW-CW

Nach 3 Minuten ausschalten

RGB-Farbauswahl

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC

Kopplung aufheben




Einbau, Entnahme und Austausch von AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang
enthalten)

Einbauanleitung:

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung abnehmen.

2. Legen Sie die neue Batterie in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die richtige Polaritat (+/-). Verwenden Sie
ausschlieBlich neue Batterien.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Schritte zum Entnehmen und Austauschen:

1. Offnen Sie das Batteriefach.

3. Legen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die richtige Polaritat (+/-). Verwenden Sie
ausschlieBlich neue Batterien.

2. Entnehmen Sie die alte Batterie. ' . . .

4, SchlieBen Sie das Batteriefach. 1 2 ) 3 (4)

/\ WARNHINWEISE:
Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wieder
aufgeladen werden.
Verschiedene Batterietypen diirfen nicht gemischt
werden.
Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt
werden.
Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Batterien miissen ordnungsgemal gemal

den ortlichen Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt werden.
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BG: PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA HA LED TABAHCKU CBETU/THUK I IOV‘ ! L

BHUMAHMUE! Mons, npoyeteTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLMATA 3a
ynotpeba npeau ynotpeba u A cbxpaHete 3a 6baella cnpaBka!

TexHunyecka MHpopmauma

ApTUKYNEH HOMep: 51110008

HomWHaIHa MOLLHOCT: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
HaunH Ha mOHTaX: TaBaHHa slamna

Knac Ha 3awuTa cpeLty Knac Il

TOKOB yaap:

CreneH Ha 3awwuTa IP: IP20

EnekTpuyecko cBbp3BaHe: KnemHa Kytna

3V, 2 6pona 1,5V AAA 6atepumn (6aTepumTe He ca BKIOYEHU B KOMMJIEKTA).

PaboTHa yectoTa: 2402 MHz, MaKkcMmanHa nsnbysaTesiHa MOLLHOCT: -2,13 dBm.

06xBaT Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpasneHue: okono 10 meTpa

To3un NPoAYKT CbAbprKa CBETIMHEH U3TOYHUK OT KNac Ha eHepruiiHa ebekTmBHoOCT D:

1 x LED moayn: DC 60 mA, KoHCcymMpaHa molHocT: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im B

M3TOUYHMK Ha CBETAMHA: chepuueH broa (360°).

MN3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA M 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO He MoraT Aa 6b4aT CMeHAHU OT

notpeburens.

1. Peryavpyema ApKOCT Ypes CTEHEH NpeBK/oYBaTe N (BKNOYEHO/U3K/II0YEHO), TpY
LBATa Ha CBET/IMHaTA: Tonno6ano, ectectBeHo 6s10 M cTyaeHo 6an10 npun 100 %
APKOCT, HOLLHA CBET/IMHA, C PYHKLMA 33 3anameTABaHe.

2. LieToBe Ha CBET/IMHATA: peXMmM ,Tonno 6ano”, ,ecrectseHo 6an0“ u ,,cTyaeHo
6510, KaKTO U NpoMeHAnBY, LBeTHM RGB edekTn KaTo aTMochepHO ocBeTaeHME.
LiseToBa Temnepatypa: ocHoBHO ocseTneHune 3 000 K—6 500 K, npeskntouBaemo ypes
OVCTAHUMOHHO ynpaBsieHue ¢ GyHKUMSA 3a 3anameTsaBaHe; LBETHA CBET/IMHA,
ynpasffaema 4ypes ANCTAHLMOHHO yrpaBaeHne u GyHKUMS 3a 3anameTsiBaHe.

3. AipKoCT: peryavpyema 4pes ANCTaHLMOHHOTO ynpaBieHne n ¢ pyHKLMA 33 HOLHA
CBET/IMHA.

[ucTaHUMOHHO ynpasaeHue
upes Wi-Fi:

dyHKumA(K):

A NPEAYNPEXAOEHUA

1. ﬂ MoaxoAAwo camo 3a BbTpeluHa ynotpeba. o 7
2. Tasn namna Tpa6Ba Aa 6bae MHCTaAMpPaHa OT KBaNUULMPaAHO AnLe . ‘,: = 1:
3. Ma3eTe 0CBETUTENHOTO TA/I0 OT B/laXKHa cpeaa, 3a Aa U3berHete Kbco ' o
CbeMHEeHWe 1 TOKOB yaap.

4. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaHeToe II D € K b C H a T O MpeAy MOHTa)ka M NoAApbXKKaTa.
5.He foKoCBaiiTe 0 C B € T M T € J1 H O T O TA/JO C PbKa, A0KAaTO TO e B eKCnNoaTaLmA.
6. OCBETUTENHOTO TA/O € 0A406PEHO U3KNIOYMTENHO 3a NpeaBuaeHaTa Len Ha ynotpeba; He ce gonyckat
NPOMEHM.

7. I3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA M 6anacTbT Ha TO3M OocBeTMTeleHYypea M 0 ' a T T a 0 b JI a T NoAMEHEHU
OT KBa/IMOUUMPAHO NNLLE, KOraTo AOCTUrHAT KpaA Ha eKCNIoaTauMOHHMA CU CPOK.

8. @ Knac Ha 3awwmTa Il: MpoayKTbT e ¢ ABOMHA U3onauua n He TpabBa Aa ce CBbP3Ba C 3a3eMeH
NPOBOAHMUK.
9. 3HavyeHMe Ha CMMBOJIA C NpeYepTaHa Koda 3a 6OKNYK: He M3XBbPAANTE eNeKkTpoypeanTe KaTo

m= HECOPTMPaHM 6UTOBM OTNAAbLUM, @ M3NON3BATE MYHKTOBETE 3a pa3aenHo chbupaHe. CBbpsKeTe ce C
MecTHaTa o6LimMHa, 3a Aa noayumTe nHbopMaLma 3a HAIMYHUTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. AKO eNeKTpUYecKuTe
ypeau ce U3XBbPAAT Ha Aena 3a 0TNaAbly, ONacHKU BELEeCTBa MOraT Aa NPOHMKHAT B No4saTa 4 Bogata M I

0O TOo3 M HaUuH JanonagHaT B XpaHUTeHaTa Bepura, KOeTo BpeAm Ha BalleTo 34pase U

6narocbcTonHue.

10. E\” To3u NpoayKT n3non3sa 6atepun, KOUTO TpA6Ba Aa 6bAAT U3XBBPNEHM NPABU/IHO CbIaCHO
MeCTHUTe pa3nopeabu. batepuute Tpabsa Aa 6bAAT PELUMKANMPAHN UM M3XBBPAEHM MO NOAXOAALL,

HauMH.

11. A BHMMaHMe, oNacHOCT OT TOKOB yAap.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Strake 59 D A E/
D-97084 Btopubypr, lepmaHus
UID: DE279448078 AA —
www.xxxlutz.com Info@xxxlutz.at
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51110008 MoHTax

AN

Pe3sepBHM yacTn
Koz, Yacr ApTUKyNeH
HoMep
1 (% ) y 6pos | 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X 6pos 51110008
¢VHKU,VIF| Ha CTEHHUA nNpeBKAKOYBaTen: ST
1. BK/TIOYBAHE/M3K/IIOYBAHE 3 4 bpoA >1110008

2. HacTpoWka Ha uBeToBaTa TemnepaTtypa: npu 100 % apkocT, 6bp30 NpeBKAOYBaHE, c/ied ToBa Tonsio 650,
HeyTpasnHo 6ano, cTyaeHo 6a10, HOWHa CBET/INHA, C QYHKLMA 3a 3anameTaBaHe; NPOABL/IKMUTENHOCT Ha
3anametaBaHe: 10 ceKyHaM BKAtoYeHO, 10 ceKyHAU U3KNOYEHO.

3ABENEXKKA:

MpokapaiiTe 3axpaHBaLwmaA Kaben npes n3onauMoHHaTa Tpbba B pasnpesennTenHaTa KyTua BbTpe B Kanaka. YeepeTe
ce, Ye 3aKpensaLMTe NPOBOAHULM Ca U30MPAHUN ABOIMHO OT METAIHMA KOPMNYC M MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT, U 1
cBbprKeTe KbM Knemute L M N, KakTo e yKasaHo.



51110008 PaboTa ¢ AUCTAHLUMOHHOTO YyrpaBaAeHune

I'Ipou,ec Ha CBbp3BaHe:

1. U3KkntoyeTe 3axpaHBaHETO 1 C/ief TOBA BKAOYETEe OTHOBO OCBETUTENHOTO TANO.

2. B pamKkuTte Ha 5 cekyHAM cnef, BKAOYBAHETO 3a4PbKTE HaTUCHAT ByToHa @ (CW ON/OFF) Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, SOKAaTO OCBETUTENIHOTO TAN0 MUMHe ABa MbTWU; TOBA O3HaYaBa, Ye CBbP3BAHETO € 3aBbPLUEHO.

MpekpaTaBaHe Ha CBbP3BaHETO:

1. N3kntoueTe namnaTta u A BKJKOYETe OTHOBO.

2.B PaMKUTE Ha 5 CeEKYyHAM cne NOBTOPHO BKZIKOYBAHETO 3a4PBbXKTE HATUCHAT 6YTOHa 3a NPeKbCBAHE Ha
CBbpP3BaHETO @, AOKaTO NamMnaTta MUTHE TPU NbTU. ToBa O3Ha4aBa, 4e NPEeKbCBAHETO HA CBBbP3BAHETO € 3aBbpPLUEHO.

Kop dyHKUMuA
L ]
BkntouBaHe/u3KOUBaHe HA O C ® _________ @
HOBHOTO OCBeEeTIJe N
HUe
JlymeH +

LieeToBa TemnepaTtypa —

Peryampyema apKocT oT |
npubaunsutenHo 15 % no 50 % no ® e @ """""
100% | ey @
Pexkum ,HolLHa cBeTanHa” @) - __ _________ B)

MpemuHaBaHe B pexkxum Magic
RGB

RGB BK/1tOYEHO/N3KNOYEHO

LiBeToBa Temnepatypa +

NYMEH —

WW-NW-CW

U3KkntouBaHe cnepd 3 MUHYTH

N360p Ha RGB uBsaT

MpekpaTaBaHe Ha CBbP3BAHETO

®@®0eBL®O® o ® Ve ©




NocraBaAHe, nssaxpaHe U cMAHa Ha AAA 6atepuu (He ca BKAOUEHU B

KOMNJIeKTa)

MHCTPYKLUUM 32 MOHTaX:

1. OTBOpETE OTAE/IEHMNETO 33 baTepunTe, KaTo MaxHeTe Kanaka.
2. NocraseTe HoBaTa 6aTepus B oTaeneHMeTo 3a batepun. O6bpHETE BHUMaHWE Ha NpaBuaHaTa NoaapHocCT (+/-).

N3nonssaite camo HOBU HBaTepuu.
3. 3aTBOpeTe OTAENEeHMETO 3a baTepunTe.

CTbNKM 3a u3BaXKaaHe U nogMaAHa:
1. OTBOpeTe OTAENeHMETO 3a baTepuuTe.

3. MNocTaBeTe HOoBUTE HBaTepuu B OTAENEHMETO 3a baTepumn. O6bpHETe BHUMaHMe Ha NpaBUAHaTa NOAAPHOCT (+/-).

N3nonssainTe camo HOBU BaTepum.
2. U3BageTe cTapata batepums.
4. 3aTBOpETE OTAENEHMETO 3a baTepuunTe.

/\ NPEAYNPEXAEHUA:

Henpesapexgaemute 6atepumn He TpsabBa aa ce
npesapexaarT.
He cmecBaliTe pa3nnyHu BugoBe 6atepun.
HosuTe 1 ynotpebasaHuTe 6aTepun He Tpabsa aa ce
CMecBar.
CbxpaHnaBaliTe 6aTepmmTe M3BBLH AOCTbNA Ha Aeua.
ﬁ BaTepuuTe TpabBa Aa ce U3XBbPAAT NPABUIHO B
CbOTBETCTBME C
MEeCTHUTe pasnopeabu.

i
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CZ: NAVOD K POUZITi PRO LED STROPNI SVITIDLO I IOVE E L

POZOR! Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte navod k obsluze
a uschovejte jej pro pfipadnou budouci potiebu!

Technické informace

Cislo vyrobku: 51110008
Jmenovity vykon: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Zplisob montaze: stropni svitidlo

Trida ochrany proti Urazu

elektrickym proudem: tfida |l
Elektrické pFipojeni: svorkovnice

3V, 2 kusy 1,5 V baterii typu AAA (baterie nejsou soucasti dodavky).

Dalkové ovladani pres Wi-Fi: | Provozni frekvence: 2402 MHz, maximalni vysilaci vykon: -2,13 dBm.

Dosah délkového ovladace: cca 10 metr(

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Gcinnosti D:

Svételny zdroj: 1 x LED modul: DC 60 mA, prikon: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im ve sférickém rozptylu (360°).

Svételny zdroj a napajeci zdroj nelze vyménit.

1. Stmivatelné pomoci nasténného vypinace (zapnuto/vypnuto), tfi barvy svétla: tepld
bila, pfirozenad bila a studena bila pfi 100 % jasu, noc¢ni svétlo, s funkci paméti.

2. Barvy svétla: rezimy ,tepla bild“, ,pfirozena bild“ a ,,studend bila“ a variabilni,
barevné RGB efekty jako ambientni osvétleni.
Teplota barev: hlavni svétlo 3 000 K—6 500 K, prepinatelné pomoci dalkového
ovladace s funkci paméti; barevné svétlo ovladatelné pomoci dalkového ovladace a
paméti.

3. Jas: Nastavitelny pomoci dalkového ovladace a s funkci noéniho osvétleni.

Funkce:

& UPOZORNENI

1. ﬂ Urceno pouze pro vnitfni poufZiti. e i
2. Toto svitidlo musi byt nainstalovano kvalifikovanou osobou . i: & '.5
3. Chrarite svitidlo pred vihkym prostiedim, abyste predesli zkratiim a ' "
Urazm elektrickym proudem.

4. Pfed instalaci a udrZbou se ujistéte, Ze je preruseno napajeni.

5. Béhem provozu se svitidla nedotykejte rukou.

6. Svitidlo je schvaleno vyhradné pro urceny ucel pouziti; Upravy nejsou povoleny.

7. Svételny zdroj a predradnik tohoto svitidla mize vyménit kvalifikovana osoba, jakmile dosahnou konce své
Zivotnosti.

8. @ Trida ochrany Il: Vyrobek je dvojité izolovan a nesmi byt pfipojen k ochrannému vodici.

9. E: Vyznam symbolu pfeskrtnuté popelnice: Elektricka zatizeni nevyhazujte jako netfidény domaci

== 0dpad, ale odevzdejte je do sbérnych mist pro tfidény odpad. Informace o dostupnych systémech
sbéru ziskate u svého mistniho Uradu. Pokud jsou elektricka zafizeni likvidovana na sklddkach nebo v odpadech,
mohou se nebezpecné latky dostat do pldy a vody a tim i do potravinového fetézce, coz mize poskodit vase
zdravi a pohodu.
10. E\’ Tento vyrobek pouZiva baterie, které je tfeba likvidovat v souladu s mistnimi predpisy. Baterie je

nutné recyklovat nebo fadné zlikvidovat.

11. A Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strake 59 A E
D-97084 Wiirzburg, Némecko C € D A A ﬁ i
DIC: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Montaz novel-

Nahradni dily
Kod Dil Cislo
polozky
1 (% ) xakusy | 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X4 kusy 51110008
w2 o 3 OSSSSSSS X4 kusy 51110008
Funkce ndsténného spinace:

1. ZAP/VYP
2. Nastaveni barevné teploty: pfi 100 % jasu, rychlé pfepinani, poté tepla bila, neutrdlni bila, studena bild, nocni
svétlo, s funkci paméti; doba uchovani v paméti: 10 sekund zapnuto, 10 sekund vypnuto.

POZNAMKA:
Napadjeci kabel provlecte izolacni hadici do pfipojovaci krabice uvnitt krytu. Dbejte na to, aby byly upeviiovaci vodice
oddéleny dvojitou izolaci od kovového krytu a montazni plochy, a pripojte je podle pokyni ke svorkam La N.



51110008 Ovladani dalkového ovladace

Postup sparovani:

1. Vypnéte napajeni a poté svitidlo znovu zapnéte.

2. Do 5 sekund po opétovném zapnuti podrzte stisknuté tlacitko dalkového ovladace @ (CW ON/OFF), dokud
svitidlo dvakrat neblikne; to znamena, zZe parovani je dokonceno.

ZruSeni parovani:

1. Vypnéte svitidlo a znovu jej zapnéte.

2. Do 5 sekund po opétovném zapnuti podrzte stisknuté tlacitko pro zruseni parovani @, dokud svitidlo tfikrat
neblikne. To znamen3, Ze zruseni parovani je dokonceno.

A
O-
Q.

Funkce

Hlavni svétlo ZAP/VYP

Lumen +

Teplota barev —

Stmivatelné od cca 15 % pres 50 %
az po 100 %

ReZim nocéniho osvétleni

Pfepnuti do rezimu Magic RGB

RGB zapnuto/vypnuto

Teplota barev +

lumen —

WW-NW-CW

Vypnout po 3 minutdch

Vybér barvy RGB

Zruseni parovani

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC




VloZeni, vyjmuti a vyména baterii typu AAA (nejsou soucasti baleni)

Navod k instalaci:

1. Otevrete prihrddku na baterie sejmutim krytu.

2. Vlozte novou baterii do bateriového prostoru. Dbejte na spravnou polaritu (+/-). Pouzivejte vyhradné nové
baterie.

3. Uzavrete pfihradku na baterie.

Postup vyjmuti a vymény:

1. Oteviete prihradku na baterie.

3. VloZte nové baterie do bateriového prostoru. Dbejte na spravnou polaritu (+/-). PouZivejte vyhradné nové baterie.
2. Vyjméte starou baterii. . . \

4. Uzavrete prihradku na baterie. 1) (2) (3) (4)

/\ UPOZORNENI:

Nedobijeci baterie nesmi byt dobijeny.

Nesmi se michat rlizné typy baterii.

Nesmi se michat nové a pouzité baterie.

Baterie uchovdvejte mimo dosah déti.
Baterie musi byt radné zlikvidovany v souladu s
mistnim predpisim.

i

+

e ]




FR : MODE D'EMPLOI DU PLAFONNIER A LED I Iove |.

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant
utilisation et le conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement !

Informations techniques

Référence : 51110008
Puissance nominale : 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Type de montage : Plafonnier
Indice de protection contre

) . Classe Il
les chocs électriques :
Indice de protection IP : IP20
Raccordement électrique : bornier

3V, 2 piles AAA de 1,5V (piles non fournies).

Télécommande Wi-Fi : Fréquence de fonctionnement : 2402 MHz, puissance d'émission maximale : -2,13 dBm.

Portée de la télécommande : environ 10 métres

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D :

1 x module LED : 60 mA CC, consommation électrique : 16,5 W, 3000 K : 2 690 Im en

sphérique (360°).

La source lumineuse et le ballast ne sont pas remplagables par I'utilisateur.

1. Intensité réglable via un interrupteur mural (marche/arrét), trois couleurs de
lumiere : blanc chaud, blanc naturel et blanc froid a 100 % de luminosité, veilleuse,
avec fonction de mémorisation.

2. Couleurs de lumiere : modes « blanc chaud », « blanc naturel » et « blanc froid »,

Fonction(s) : ainsi que des effets RVB variés et colorés en éclairage d’ambiance.

Température de couleur : éclairage principal 3 000 K-6 500 K, commutable via la
télécommande avec fonction de mémorisation ; éclairage coloré controlable via la
télécommande et la fonction de mémorisation.

3. Luminosité : réglable via la télécommande et dotée d’une fonction veilleuse.

Source lumineuse :

& AVERTISSEMENTS

1. ﬁ Convient uniquement a un usage intérieur. e
2. Ce luminaire doit étre installé par une personne qualifiée . i: = ::
3. Protégez le luminaire de toute humidité afin d’éviter les courts-circuits et '
les chocs électriques.

4. Assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée avant toute installation ou intervention d'entretien.

5. Ne touchez pas le luminaire a la main lorsqu'il est en fonctionnement.

6. Le luminaire est homologué exclusivement pour 'usage auquel il est destiné ; aucune modification n'est
autorisée.

7. La source lumineuse et le ballast de ce luminaire peuvent étre remplacés par une personne qualifiée lorsqu'ils
ont atteint la fin de leur durée de vie.

8. @ Classe de protection Il : le produit est a double isolation et ne doit pas étre raccordé a un
conducteur de protection.
9. E Signification du symbole de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les

== déchets ménagers non triés, mais utilisez les points de collecte sélective. Adressez-vous a votre
collectivité locale pour obtenir des informations sur les systemes de collecte disponibles. Si les appareils
électriques sont mis en décharge ou dans des décharges, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans le
sol et dans I'eau et ainsi pénétrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.
10. E Ce produit utilise des piles qui doivent étre éliminées conformément a la réglementation locale. Les
piles doivent étre recyclées ou éliminées de maniéere appropriée.
11. A Attention, risque d'électrocution.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 A E
D-97084 Wiirzburg, Allemagne c € D AA ﬁ i
Numéro d'identification fiscale : DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Montage

Pieces de rechange
Code Piece Référence
1 % ) w4 pieces | 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X4 pieces 51110008
3 OSSSSSS® X4 piéces | 51110008

Fonction de l'interrupteur mural :

1. MARCHE/ARRET
2. Réglage de la température de couleur : a 100 % de luminosité, commutation rapide, puis blanc chaud, blanc

neutre, blanc froid, veilleuse, avec fonction de mémorisation ; durée de mémorisation : 10 secondes allumé, 10
secondes éteint.

REMARQUE :
Faites passer le cable d'alimentation a travers la gaine isolante jusqu'au boitier de raccordement situé a l'intérieur du

cache. Veillez a ce que les fils de fixation soient isolés du boitier métallique et de la surface de montage par une
double isolation, puis raccordez-les aux bornes L et N comme indiqué.



51110008 Utilisation de la télécommande

Procédure de couplage :

1. Coupez I'alimentation électrique, puis remettez le luminaire sous tension.

2. Dans les 5 secondes suivant la remise sous tension, maintenez enfoncée la touche @ (CW ON/OFF) de la
télécommande jusqu’a ce que le luminaire clignote deux fois ; cela signifie que I'appairage est terminé.

Désappairage :

1. Eteignez puis rallumez la lampe.

2. Dans les 5 secondes suivant la remise sous tension, maintenez enfoncée la touche de désappairage @ jusqu’a ce
que la lampe clignote trois fois. Cela signifie que le désappairage est terminé.

W OFF

Code Fonction

Eclairage principal
MARCHE/ARRET

Lumens +

Température de couleur —

Intensité réglable d'environ 15 % a
50 % jusqu'a 100 %

Mode veilleuse

Passage en mode Magic RGB

RGB activé/désactivé

Température de couleur +

lumens —

WW-NW-CW

S'éteint au bout de 3 minutes

Sélection des couleurs RVB

SISHEAGHOHOHCHGHGIOMONOING

Désappairer




Installation, retrait et remplacement des piles AAA (non fournies)

Instructions d'installation :

1. Ouvrez le compartiment a piles en retirant le couvercle.

2. Insérez la nouvelle pile dans le compartiment. Veillez a respecter la polarité (+/-). Utilisez exclusivement des piles
neuves.

3. Refermez le compartiment a piles.

Etapes pour le retrait et le remplacement :

1. Ouvrez le compartiment a piles.

3. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment. Veillez a respecter la polarité (+/-). Utilisez exclusivement des
piles neuves.

2. Retirez I'ancienne pile. - . . \

4. Refermez le compartiment a piles. 1) (2) (3) (4)

/\ AVERTISSEMENTS :

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.
Ne mélangez pas différents types de piles.
Ne mélangez pas les piles neuves et usagées.
Conservez les piles hors de portée des enfants.
Les piles doivent étre éliminées conformément
aux réglementations locales.
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HR: UPUTE ZA UPOTREBU ZA LED STOJNA SVIJETLA I I OV‘ E L

PAZNJA! Molimo pailjivo procitajte korisnicki prirucnik prije
upotrebe i sacuvajte ga za buducu upotrebu!

Tehnicke informacije

Broj artikla: 51110008
Nominalna snaga: 220-240V AC, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Vrsta ugradnje: Stropna svjetiljka
Klasa zastite od elektri¢nog
Klasa Il
udara:
IP zastitni stupanj: IP20
Priklju¢ak za napajanje: Terminalna plocica
3V, 2x1,5V AAA baterije (baterije nisu ukljucene).
Wi-Fi daljinski upravljac: Radna frekvencija: 2402 MHz, maksimalna snaga prijenosa: -2,13 dBm.

Domet daljinskog upravljaca: priblizno 10 metara

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti s energetskom ucinkovitoséu klase D:

1 x LED modul: DC 60 mA, potrosnja energije: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im u sferi¢noj

distribuciji (360°).

Izvor svjetlosti i balast nisu zamjenjivi od strane korisnika.

1. Dimabilno putem zidne prekidacke tipke (ukljuéi/iskljuci), tri boje svjetla: topla bijela,
prirodna bijela i hladna bijela pri 100 % svjetline, noc¢no svjetlo, s funkcijom

Izvor svjetlosti:

pamcenja.
2. Boje svjetla: nacini 'Topla bijela’, 'Prirodna bijela' i 'Hladna bijela', kao i varijabilni,
Funkcija(e): Sareni RGB efekti kao ambijentalno osvjetljenje.

Temperatura boje: Glavno svjetlo 3.000 K-6.500 K, prebacivo daljinskim upravljacem
s funkcijom memorije; Sareno svjetlo kontrolirano daljinskim upravljacem i
memorijom.

3. Jakost svjetla: Podesiva pomocdu daljinskog upravljaca i s funkcijom noénog svjetla.

A UPOZORENJA

1. ﬁ Namijenjeno iskljucivo za unutarnju upotrebu. o |
2. Ovo svjetlo mora biti instalirano od strane kvalificirane osobe . ’.: = 2?
3. Zastitite svjetlo od vlaznih okruzenja kako biste sprijecili kratke spojeve i '
elektri¢ne udare.

4. Prije ugradnje i odrZzavanja provijerite je li napajanje isklju¢eno.

5. Ne dodirujte rasvjetno tijelo rukom dok je ukljuceno.

6. Svjetiljka je odobrena iskljucivo za svoju namijenjenu upotrebu; izmjene nisu dopustene.

7. lzvor svjetlosti i balast u ovom rasvjetnom tijelu moZe zamijeniti kvalificirana osoba nakon sto dosegnu kraj
svog vijeka trajanja.

8. @ Klasa zastite II: Proizvod je dvostruko izoliran i ne smije se prikljucivati na uzemljujuéi vod.

9. Znacenje simbola prekrizenog spremnika za otpad: Ne odlaZite elektri¢ne uredaje kao nerasortirani
== kuéni otpad; umjesto toga koristite ozna¢ena mjesta za prikupljanje. Obratite se svojoj lokalnoj

samoupravi za informacije o dostupnim shemama prikupljanja. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalista

otpada, opasne tvari mogu ispustati u tlo i vodu te tako uéi u lanac prehrane, Steteci vasem zdravlju i dobrobiti.

10. E Ovaj proizvod koristi baterije koje se moraju pravilno zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. Baterije

se moraju reciklirati ili pravilno zbrinuti.

11. A Oprez: rizik od elektri¢nog udara.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A E

D-97084 Wiirzburg, Njemacka c € D A A ﬁ i

PDV br.: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Sklop

ResepsHu dijelovi
Sifra Dijel Broj artikla
1 (" ) y4 komada | 51110008
2 aﬂ“““’é ) X4 komada 51110008
3 OSSSSSSS X4 komada | 51110008

Funkcija zidne prekidaca:

1. UKUUCI/1SKUUCI
2. Podesiva temperatura boje: pri 100% svjetline, brzo prebacivanje izmedu tople bijele, neutralne bijele, hladne

bijele i no¢nog svjetla, s funkcijom memorije; trajanje memorije: 10 sekundi uklju¢eno, 10 sekundi iskljuceno.

NAPOMENA:
Provucite napajanje kroz izolacijsku navlaku u razvodnu kutiju unutar poklopca. Pobrinite se da su Zice za

pri¢vricivanje dvostruko izolirane od metalnog kuéista i povrsine za montazu te ih spojite na terminale L i N kao $to

je naznaceno.



51110008 Upotreba daljinskog upravljaca

Postupak uparivanja:

1. Iskljucite napajanje, a zatim ponovno ukljucite svjetlo.

2. Unutar 5 sekundi nakon ponovnog ukljucivanja svjetla, pritisnite i drzite tipku daljinskog upravljaca @ (cw
ON/OFF) dok se svjetlo ne upali i ugasi dvaput; to oznacava da je uparivanje dovrseno.

Raspairanje:

1. Iskljucite lampu i zatim je ponovno ukljucite.

2. Unutar 5 sekundi nakon ponovnog ukljucivanja, pritisnite i drzite gumb za razparivanje @ dok se svjetlo ne
zasvijetli tri puta. To oznacava da je razparivanje dovrseno.

Kod Funkcija

Glavno svjetlo UKLJUCI/ISKLJUCI

Lumen +

Temperatura boje —

Prigusivo od priblizno 15% do 50%
do 100%

Noc¢ni nacin osvjetljenja

Prelazak na Magic RGB nacin rada

RGB uklju¢eno/isklju¢eno

Temperatura boje +

Lumeni —

WW-NW-CW

Iskljucite nakon 3 minute

Odabir RGB boje

Odspojiti

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC




Postavljanje, uklanjanje i zamjena AAA baterija (nisu ukljucene)

Upute za instalaciju:

1. Otvorite pretinac za baterije uklanjanjem poklopca.

2. Umetnite novu bateriju u pretinac za baterije. Provjerite je li polaritet ispravan (+/-). Koristite samo nove baterije.
3. Zatvorite pretinac za baterije.

Koraci za uklanjanje i zamjenu:

1. Otvorite pretinac za baterije.

3. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Provjerite je li polaritet ispravan (+/-). Koristite samo nove baterije.
2. lzvadite staru bateriju. o . . .

4. Zatvorite pretinac za baterije. 1) (2) 3 (4)

/\ UPOZORENJA:
Napunive baterije se ne smiju puniti.
Razli¢ite vrste baterija ne smiju se mijesati.
Nove i koristene baterije ne smiju se mijesati.
Cuvajte baterije izvan dohvata djece.
Baterije se moraju pravilno zbrinuti u skladu s
lokalnih propisa.
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HU: HASZNALATI UTMUTATO LED-MENNYEZETI LAMPAHOZ I Iovel_

FIGYELEM! Kérjiik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a

s sz

hasznalati utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra!

Mdiszaki informaciok

Cikkszam: 51110008
Névleges teljesitmény: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Szerelési mod: Mennyezeti [dmpa
Aramiités elleni védelmi ,

. . osztaly
osztaly:
IP-védelmi osztaly: IP20
Aramcsatlakozés: Kapocsléc

3V, 2db 1,5 V-os AAA elem (az elemek nem tartoznak a csomaghoz).

WLAN-taviranyito: MUikodési frekvencia: 2402 MHz, maximalis addteljesitmény: -2,13 dBm.

A taviranyitd hatdtavolsaga: kb. 10 méter

Ez a termék D energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:

1 x LED-modul: DC 60 mA, felvett teljesitmény: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im gomb alaku

sugdrzasi szogben (360°).

A fényforras és a tapegység a felhasznalé altal nem cserélhetd.

1. FényerG-szabalyozas fali kapcsoldval (be/ki), harom fényszin: melegfehér,
természetes fehér és hidegfehér 100 %-os fényerd mellett, éjszakai vilagitas,
memoriafunkcidval.

2. Fényszinek: ,meleg fehér”, ,természetes fehér” és , hideg fehér” izemmadok,
valamint valtozatos, szines RGB-effektusok kérnyezeti vilagitasként.
Szinhémérséklet: févilagitas 3 000 K—6 500 K, taviranyitoval kapcsolhatd,
memoriafunkcidval; szines vilagitas taviranyitdval és memdridval vezérelhetd.

3. Fényerd: taviranyitdval allithatd, éjszakai vilagitas funkcidval.

Fényforras:

Funkcio(k):

& FIGYELMEZTETESEK

1. ﬂ Kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas. L
2. Ezt a ldmpat szakképzett személynek kell felszerelnie. i: = ::
3. Védje a [dmpat a nedves kornyezettdl, hogy elkeriilje a rovidzarlatot és az '
aramutést.

4. A beszerelés és karbantartds el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatas le van kapcsolva.
5. Ne érintse meg a lampat kézzel, amig az m(ikodik.

6. A [dampatest kizardlag a rendeltetésszer(i haszndlatra engedélyezett; mddositdsok nem megengedettek.
7. A ldmpa fényforrasat és elGtétjét szakképzett személy cserélheti ki, ha azok élettartama lejart.

8. @ Il. védelmi osztaly: A termék kett6s szigeteléssel rendelkezik, ezért nem csatlakoztathaté
védGbvezetékhez.
9. Az athlzott szemetesvodor szimbolum jelentése: Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes

== hdztartdsi hulladék k6zé, hanem hasznadlja a szelektiv gyljt6pontokat. Forduljon a helyi
onkormanyzathoz, hogy informacidt kapjon a rendelkezésre all6 gyljt6rendszerekrél. Ha az elektromos
készllékeket hulladéklerakdkba vagy szemétlerakdkba dobjak, a veszélyes anyagok a talajba és a vizbe
kerllhetnek, és igy bekeriilhetnek az élelmiszerlancba, ami kdros hatdssal lehet az egészségére és jolétére.
10. E Ez a termék olyan elemeket haszndl, amelyeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Az elemeket Ujra kell hasznositani vagy megfelel6en artalmatlanitani kell.
11. A Figyelem, dramiitésveszély!

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A E

D-97084 Wiirzburg, Németorszag c € D A A Q i

UID: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Szerelés

Potalkatrészek
Kod Alkatrész Cikkszam
1 (% ) 4 darab | 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X4 darab 51110008
CSSSSS D
A fali kapcsolé funkcidja: 3 X4 darab | 51110008

1. BE/KI
2. Szinhémérséklet-beadllitas: 100 %-os fényerd mellett, gyors valtas, majd meleg fehér, semleges fehér, hideg fehér,
éjszakai vilagitas, memoriafunkciéval, memdériaidé: 10 masodperc bekapcsolva, 10 masodperc kikapcsolva.

MEGJEGYZES:

A tapkabelt a szigetel6csovon keresztiil vezesse be a fedél belsejében taldlhaté csatlakozédobozba. Ugyeljen arra,
hogy a rogzitévezetékek kettds szigeteléssel legyenek elvalasztva a fémhaztdl és a szerelési feliilettdl, majd az
utasitdsoknak megfelel6en csatlakoztassa 6ket az L és N kapcsokhoz.



51110008 A taviranyito kezelése

Parositasi eljaras:

1. Kapcsolja ki az aramellatast, majd kapcsolja be Gjra a lampat.

2. A visszakapcsolast kovets 5 masodpercen belil tartsa lenyomva a tavirdnyité @ (CW ON/OFF) gombjat, amig a
lampa kétszer felvillan; ez jelzi, hogy a pdrositas befejez6dott.

A parositas megsziintetése:

1. Kapcsolja ki, majd Ujra be a [dmpat.

2. Az Ujbdli bekapcsolast koveté 5 masodpercen belil tartsa lenyomva a parositds megsziintetésére szolgald @
gombot, amig a [dmpa haromszor felvillan. Ez azt jelenti, hogy a parositas megsziintetése befejez6dott.

A
O-
Q.

Funkcié

F6 vildgitdas BE/KI

Lumen +

Szinhémérséklet —

Fényer6-szabalyozas kb. 15 %-tdl
50 %-ig, majd 100 %-ig

Ejszakai vilagitas mod

Atvaltas Magic RGB médra

RGB be/ki

Szinhémérséklet +

lumen —

WW-NW-CW

3 perc utan kikapcsol

RGB szinvalasztas

Parositas megsziintetése

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC




AAA elemek behelyezése, eltavolitasa és cseréje (nem tartozék)

Behelyezési utmutato:

1. Nyissa ki az elemtartét a fedél eltavolitasaval.

2. Helyezze be az Uj elemet az elemtartéba. Ugyeljen a helyes polaritasra (+/-). Kizarélag Uj elemeket hasznéljon.
3. Csukja be az elemtartot.

Kivétel és csere lépései:

1. Nyissa ki az elemtartot.

3. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartdba. Ugyeljen a helyes polaritasra (+/-). Kizarélag Uj elemeket hasznéljon.
2. Vegye ki a régi elemet. o . . .

4. Csukja be az elemtartot. 1) (2) 3 (4)

/\ FIGYELMEZTETESEK:

A nem Ujratolthet6 elemeket tilos Ujratélteni.
Kilonboz6 tipusu elemeket nem szabad keverni.
Az Uj és a haszndlt elemeket nem szabad keverni.
Az elemeket gyermekektdl elzdrva tarolja.

Az elemeket a

a helyi elGirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.
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RO: MANUAL DE UTILIZARE PENTRU LAMPA DE TAVAN CU LED-URI I I Ovel.

ATENTIE! Va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare inainte
de utilizare si sa il pastrati pentru consultare ulterioara!

Informatii tehnice

Cod articol: 51110008
Putere nominald: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Mod de montare: Lampa de tavan
Clasa .de protec.’;le impotriva Clasa Il
socurilor electrice:
Grad de protectie IP: IP20
Racord electric: Bloc de borne
3V, 2 baterii AAA de 1,5 V (bateriile nu sunt incluse in pachet).
Telecomanda Wi-Fi: Frecventa de functionare: 2402 MHz, puterea maxima de emisie: -2,13 dBm.

Raza de actiune a telecomenzii: aprox. 10 metri

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica D:

Sursa de lumina: 1 x modul LED: DC 60 mA, putere consumata: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im in sfera (360°).

Sursa de lumina si unitatea de alimentare nu pot fi inlocuite de utilizator.

1. Reglabil prin intrerupator de perete (pornit/oprit), trei culori de lumina: alb cald, alb
natural si alb rece la 100 % luminozitate, lumina de veghe, cu functie de memorare.

2. Culori ale luminii: modurile ,alb cald”, ,,alb natural” si ,,alb rece”, precum si efecte
RGB variate si colorate ca lumina de ambianta.
Temperatura culorii: lumina principala 3.000 K—6.500 K, comutabila prin telecomanda
cu functie de memorare; lumina colorata controlabila prin telecomanda si functie de
memorare.

3. Luminozitate: reglabild prin telecomanda si cu functie de lumina de veghe.

Functie(i):

& AVERTISMENTE
@

1. ﬂ Potrivit numai pentru utilizare in interior. e ey

2. Acest corp de iluminat trebuie instalat de cadtre o persoana calificata . i: = '.5
3. Protejati lampa de mediile umede pentru a evita scurtcircuitele si ' "
electrocutarile.

4. Asigurati-va ca alimentarea cu curent electric este intrerupta inainte de instalare si intretinere.
5. Nu atingeti corpul de iluminat cu mana in timp ce acesta este Tn functiune.

6. Corpul de iluminat este omologat exclusiv pentru scopul prevazut; nu sunt permise modificari.
7. Sursa de lumina si balastul acestui corp de iluminat pot fi inlocuite de o persoana calificata atunci cand fsi
ating sfarsitul duratei de viata.

8. @ Clasa de protectie Il: Produsul este dublu izolat si nu trebuie conectat la un conductor de protectie.

9. E: Semnificatia simbolului cosului de gunoi tdiat cu o linie: Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu
== deseurile menajere nesortate, ci folositi punctele de colectare separate. Contactati autoritatile

locale pentru a obtine informatii despre sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt

aruncate Tn gropi de gunoi sau depozite de deseuri, substantele periculoase pot ajunge in sol si Tn apa si, astfel,

in lantul alimentar, ceea ce va poate afecta sanatatea si bunastarea.

10. E\’ Acest produs utilizeaza baterii care trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile locale.

Bateriile trebuie reciclate sau eliminate in mod corespunzator.
11. A Atentie, pericol de electrocutare.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Strake 59 A E
D-97084 Wiirzburg, Germania C € D AA Q i
UID: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Asamblare

Piese de schimb
Cod Piesa Numar
articol
1 () x4 bucati | 51110008
2 @ﬂmw‘@') X4 bucati | 51110008
Functia intrerupitorului d te:
unctia intrerupatorului de perete 3 OSSSSSS X4 buciti | 51110008

1. PORNIT/OPRIT
2. Reglarea temperaturii culorii: la 100 % luminozitate, comutare rapida, apoi alb cald, alb neutru, alb rece, lumina

de noapte, cu functie de memorare; durata de memorare: 10 secunde aprins, 10 secunde stins.

NOTA:
Treceti cablul de alimentare prin furtunul izolant Tn cutia de racordare din interiorul capacului. Asigurati-va ca firele

de fixare sunt izolate dublu fata de carcasa metalica si suprafata de montare si conectati-le la bornele L si N conform

indicatiilor.



51110008 Utilizarea telecomenzii

Procedura de cuplare:

1. Opriti alimentarea cu curent, apoi porniti din nou lampa.

2.Tn termen de 5 secunde de la repornire, tineti apasat butonul @ (CW ON/OFF) de pe telecomanda pana cand
lampa clipeste de doua ori; acest lucru inseamna ca cuplarea s-a finalizat.

Anularea cuplarii:

1. Opriti lampa si porniti-o din nou.

2.Tn termen de 5 secunde de la repornire, tineti apasat butonul de anulare a cuplarii @ pana cand lampa clipeste
de trei ori. Acest lucru inseamna ca anularea cuplarii s-a finalizat.

Cod Functie

Lumina principala PORNIT/OPRIT

Lumen +

Temperatura culorii —

Reglabil de la aprox. 15 % la 50 %
pana la 100 %

Mod lumina de noapte

Trecere la modul Magic RGB

RGB pornit/oprit

Temperatura culorii +

Lumen —

WW-NW-CW

Se opreste dupa 3 minute

Selectare culori RGB

Anulare cuplare

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC




Instalarea, scoaterea si inlocuirea bateriilor AAA (nu sunt incluse in pachet)

Instructiuni de instalare:

1. Deschideti compartimentul pentru baterii, scotand capacul.

2. Introduceti bateria noua in compartimentul pentru baterii. Aveti grija la polaritatea corecta (+/-). Utilizati exclusiv
baterii noi.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.

Pasi pentru scoatere si inlocuire:

1. Deschideti compartimentul pentru baterii.

3. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii. Aveti grija la polaritatea corecta (+/-). Folositi exclusiv
baterii noi.

2. Scoateti bateria veche. - . . \

4. Inchideti compartimentul pentru baterii. 1) (2) (3) (4)

/\ AVERTISMENTE:

Bateriile neincarcabile nu trebuie reincarcate.

Nu amestecati tipuri diferite de baterii.

Nu amestecati bateriile noi cu cele uzate.

Pastrati bateriile la indemana copiilor.
Bateriile trebuie eliminate Tn mod corespunzator,
in conformitate cu

reglementarilor locale.

i

+

L o]




RS: YMYTCTBO 3A YNOTPEBY NIEA NTA®OHCKUX NTAMIMN

nove

NAXHA! Moaumo Bac ga na*k/bMBO NpouYmnTaTte ynyrcrso 3a
Kopuwhete npe ynotpebe u cayysate ra 3a 6yayhy ynorpeby!

TexHuuKe uHpopmaumje

bpoj apTukna:

51110008

HomwunHanHa cHara:

220-240V AC, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W

Tun moHTaXke:

MnadoHcKka namna

Knaca 3awtute og,
eNeKTPUYHOr yaapa:

Knaca ll

IP cteneH 3awTuTe:

IP20

MpuK/byYaK 3a Hanajakbe:

TepmuHanHa nnoya

Wi-Fi ga/bMHCKM ynpas/bay:

3V, 2x1,5V AAA 6atepuje (6aTepuje HUCY YK/bydeHe).
PagHa ¢pekseHumja: 2402 MHz, maKcMmanHa npegajHa cHara: -2.13 dBm.
JlomeT fa/bMHCKOr ynpassbatba: otnpuamke 10 metapa

N3Bop cBeTaOCTy:

OBaj Nnpoun3BogA, cagpK1 N3BOP CBET/IOCTM Ca eHepreTckom Knacom D:

1 x LED moayn: DC 60 mA, noTpolHa eHepruje: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im y chepnuHoj
anctpmbyumjn (360°).

MN3Bop cBETNOCTU M 6anacT HUCY 3aMeH/bUBK Of, CTPAHE KOPUCHUKA.

dyHKUMja(e):

1. Aumupajyhe npeko anaHor npekuaada (ykbyun/uckbyun), Tpu 6oje ceetna: Tonna
6ena, npupoaHa 6ena u xnagHa 6ena npu 100% oceBeT/beHOCTM, HORHO CBETAO, Ca
dYHKUMjom memopuje.

2. boje cBeTna: pexxumun "Tonna 6ena", "npmupoaHa 6ena" n "xnagHa 6ena", Kao n
NPOMEeH/bUBM, WapeHU RGB epeKTU Kao ambUjeHTHO OCBET/bEHE.

TemnepaTypa 60je: MnaBHo ceeT/0 3.000 K—6.500 K, npeknaarbe NpeKko gas/bUHCKOr
ynpas/baya ca GyHKLMjOM MeMOopuUje; LWapeHO CBETN0 KOHTPOIMCAHO NPEKo
[3A/bUHCKOT yrnpaB/baya U memopuje.

3. OcBeT/beHocT: NMogecnBa NPEKO Aa/bUHCKOT YNpaB/bada U ca GyHKUMjom HOhHOrF

cBeTna.

A YMNO3OPEHA

1. ﬂ MoroaHoO camo 3a yHyTpalkby ynoTpeby.
2. OBO OCBeT/beHe Mopa BUTK MHCTAIMPAHO 04 CTPaHe KBaAnPUKoBaHor

nvua .

=
>=C,

2

' 0
s [

&

3. 3aWTMUTUTE CBETNO Of BIAXKHUX OKPYKEHA KAaKO BUCTE CNpeunsiv KpaTKe CNojeBe U eNeKTPUYHE yaape.
4. Obe3beguTe Aa je Hanajarbe U C KJpY Y € H O Mnpe MHCTaNaumje U oapiKasakba.

5. He poanpyjte CBETU/bKY PYKOM 40K je Y GYHKUUjU.

6. Jlyminaire je 0406peH UCK/bYYMBO 3a CBOjy NpeaBuheHy ynotpeby; U3sMeHe HUCY 403BOJbEHE.

7. N3BOp CBETNOCTU 1 BaNacT y OBOM CBETM/bKY M O X € 3 a M € H U T U KBafMPMKOBAHO iMLe Kaaa
OOCTUTHY Kpaj CBOT pafHOr BeKa.

«— ,:. Q,-’:I/

{o)

8. @ Knaca 3awTuTe Il: Mpoun3soa je 4BOCTPYKO M30/10BaH M HE CME CE MPUK/bYUNBATM Ha MPOBOAHUK 33
y3em/betre.
9. 3Havyere cMmbona npeupTaHe KaHTe 3a cmehe Ha TouKoBMMa: He ognaxknTe enekTpuuHe ypehaje

Kao

== HEoCcopTMpaHu KyhHM O0TNaA; yMecTo Tora KopuctuTe ogpeheHe NyHKTOBe 3a NPUKYN/batbe.

O6paTnTe ce N0KaHOj camoynpasu 3a MHGOPMaLLMje O PAaCcNoNOKMUBUM LEeMamMa NPUKYN/barba. AKo ce
eNneKkTpu4HKN ypehajm oanaxy Ha AenoHuje namM CMeTNMLLTA, ONacHe CyncTaHLe MOory A4a UCIMPY Y 3eM/bUlITe U
BOAy U H & T aj H a 4 M H yhyy naHay ucxpaHe, wretehu Bawem 3apassby 1 o6pobutu.

10. E

OBaj npoun3Boa KopuCTH baTepuje Koje ce Mopajy NPaBUAHO OAN0KUTU Y CKNAaAy ca IOKaAHUM
nponucuma. batepuje mopajy 6UTH peLmKanpaHe AN NPaBUAHO OOJ/10XKEHE.

11. A Onpes: pu3mK o4, CTpyjHor yaapa.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59

D-97084 Biopubypr, Hemauka

NAB 6p.: DE279448078
www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Cknon

PesepBHM aenosu
bpoj
Koa Aeo apTuKAa
1 (" ) x4 komapa | 51110008
2 aﬂ“““’é ) X4 Komaga 51110008
dyHKLMja 3MAHOT NpeKkuaaJa: R
1. VK/bYYU/MCK/bYYM 3 X4 komaga | 51110008

2. Mopewasatrbe 60je ceetna: Mpm 100% oceeT/beHOCTH, Bp30 NpebaumBare namehy Tonne 6ene, HeyTpanHe bene,
xnagHe 6ene n HohHor cBeTna, ca PyHKLMjOM Memopuje; Tpajarbe memopuje: 10 cekyHAM yK/bydeHo, 10 cekyHam
WCK/by4Y€eHO.

HAMNOMEHA:
MpoBeguTe Hanajakbe KPO3 M30/1aLMOHM PYKaB y Pa3sBOgHY KyTujy yHyTap nokaonua. Obesbeante aa cy NpUK/bYYHU

NPOBOAHMLM ABOCTPYKO M30/10BaHM O MeTaIHOT KyhMLITA M MOHTaXKHe NOBPLUMHE, U NOBEXUTE UX HA TepMuHane L
1 N Kao WTo je HasHayeHo.



51110008 Pag ca ga/bUHCKUM yripaB/badyem

MocTynak ynapusama:

1. UcK/byunTe Hanajakbe, a 3aTMM MOHOBO YK/bY4YMTE CBET/O.

2.Y poKy 04,5 CeKyHAN HaKOH NOHOBHOT YK/by4MBaHa CBETNA, MPUTUCHUTE N APXKUTE Ayrme @ (CW ON/OFF) Ha
Ja/bUHCKOM ynpaB/bayy AOK CBET/IO He TpenHe ABa NyTa; TO YKasyje Aa je ynapuBame 3aBpLUEHO.

Pacnapusame:

1. UcKk/byunTe namny, a 3aTMM je NOHOBO YK/byuuTe.

2. Y poKy 04, 5 ceKyHAM HaKOH MOHOBHOT YK/by4MBakba, MPUTUCHUTE U APXKUTE AyrMe 33 UCK/byYMBatbe ynapuBakba
[OOK CBET/I0 He TpernHe Tpu nyTa. To yKasyje Aa je UCK/by4MBatbe ynapuBakba 3aBpLUEHO.

dyHKUMja

''TaBHO CBeTIIO
YK/BYYU/UCKBYYU

Lumen +

Temnepatypa 60je —

Oumunpajyhe o otnpunumke 15%
00 50% o 100%

Pexkum HohHor cBeTna

MNpebaunte y Magic RGB pexum

RGB yK/byun/UCK/byun

Temnepatypa 60je +

NYMEHN —

WW-NW-CW

UCK/byumTe HAaKOH 3 MMHYTa

N360p RGB 60ja

ciSHEICHelcHSHCCHRONCICIEONN

Pacnapyj




Yrpaama, yknamwarbe U 3ameHa AAA 6atepuja (HUcy ykbyueHe)

YnyTcTBO 32 MHCTanauujy:

1. OTBOpUTE OAE/baK 3a baTepuje yKaatarem nokaonua.

2. Ybauute HoBy BbaTepujy y oaesbak 3a batepuje. MNposepute ga am je nonaputert ncnpasaH (+/-). Kopucture camo
HoBe baTepuje.

3. 3aTBOpKUTE OAes/bakK 3a baTepuje.

Kopauu 3a Baherwe u 3ameHy:

1. OTBOpPUTE OAEs/bAK 3a BaTepuje.

3. Ybauute HoBe HaTepuje y ogesbak 3a batepuje. MpoBepuTte Aa N je nonapuTeT UcnpasaH (+/-). KopuctuTte camo
HoBe baTtepuje.

2. U3BaguTe cTapy 6atepujy. - . . .

4. 3aTBOpUTE OZe/bak 3a baTepuje. 1) (2) (3) (4)

/\ YNO30PEMHA:

Henywajyhe 6atepuje He cmejy Aa ce nyHe.
Pasnnuute TMNoBe H6aTepuja He cmejy Aa ce meLlajy.
Hose n KopuwheHe 6atepuje He cmejy Aa ce meLuajy.
YyeajTe 6baTepuje BaH gomallaja geLe.
ﬂ Batepuje mopajy 6UT NpaBMUIHO OAJIOXKEHE Y
CKnagy ca
JIOKaNHMX nponuca.

i
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SE: BRUKSANVISNING FOR LED-TAKLAMPA I IOV( E |_

OBS! Las igenom bruksanvisningen noggrant innan anvandning
och spara den for framtida bruk!

Teknisk information

Artikelnummer: 51110008
Nominell effekt: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Monteringssatt: Taklampa
Skyddsklass mot elstotar: Klass Il
IP-klass: IP20
Strémanslutning: Klemma
3V, 2st 1,5V AAA-batterier (batterier ingar ej).
WLAN-fjarrkontroll: Driftsfrekvens: 2402 MHz, maximal sandningseffekt: -2,13 dBm.

Fjarrkontrollens rackvidd: ca 10 meter

Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklass D:

1 x LED-modul: DC 60 mA, effektforbrukning: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im i sfarisk spridning

(360°).

Ljuskallan och drivdonet kan inte bytas ut av anvdndaren.

1. Dimbar via vaggbrytare (pa/av), tre ljusfarger: varmvitt, naturvitt och kallvitt vid
100 % ljusstyrka, nattbelysning, med minnesfunktion.

2. Ljusfarger: lagena "varmvitt”, "naturvitt” och "kallvitt” samt varierande, fargglada

Funktion(er): RGB-effekter som omgivningsbelysning.
Fargtemperatur: Huvudbelysning 3 000 K—6 500 K, omstallbar via fjarrkontroll med
minnesfunktion; fargglatt ljus styrbart via fjarrkontroll och minne.

3. Ljusstyrka: Justerbar via fjarrkontrollen och med nattbelysningsfunktion.

Ljuskalla:

& VARNINGAR

ﬂ Endast avsedd for inomhusbruk.
2. Denna lampa maste installeras av en kvalificerad person .
3. Skydda lampan mot fuktiga miljoer for att undvika kortslutningar och
elstotar.
4. Se till att strommen ar avstangd fore installation och underhall.
5. ROr inte vid armaturen med hdnderna nar den ar i drift.
6. Armaturen ar endast godkand for det avsedda anvandningsandamalet; dndringar ar inte tillatna.
7. Ljuskallan och férkopplingsdonet i denna armatur kan bytas ut av en behorig person nar de har natt slutet av
sin livslangd.
8. @ Skyddsklass II: Produkten ar dubbelisolerad och far inte anslutas till en jordledare.

9. Betydelsen av symbolen med den 6verstrukna soptunnan: Kasta inte elektriska apparater som

== Osorterat hushallsavfall, utan anvand separata insamlingsstallen. Kontakta din kommun for
information om tillgdngliga insamlingssystem. Om elektriska apparater kastas pa deponier eller soptippar kan
farliga @mnen lacka ut i marken och vattnet och darmed hamna i ndringskedjan, vilket kan skada din halsa och
ditt vdlbefinnande.

\)g Denna produkt anvdander batterier som maste kasseras pa ratt satt enligt lokala bestammelser.

Batterier maste atervinnas eller kasseras pa ratt satt.
A Varning, risk for elstétar.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strake 59 A E/

D-97084 Wiirzburg, Tyskland c € D AA é i

UID: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Montering novel-

/A

Reservdelar
Kod Del Artikelnummer
1 (% ) w4 stycken | 51110008
2 aﬂ“““’é ) X4 stycken 51110008
OSSSSSSD
Vaggbrytaren har foljande funktion: 3 X4 stycken >1110008

1. PA/AV

2. Installning av fargtemperatur: Vid 100 % ljusstyrka, snabbvaxling mellan varmvitt, neutralt vitt, kallvitt och
nattbelysning, med minnesfunktion; minnesvaraktighet: 10 sekunder p3, 10 sekunder av.

OBSERVERA:

Dra strémkabeln genom isoleringsslangen in i anslutningsboxen inuti kdpan. Se till att fastledningarna ar isolerade
med dubbel isolering fran metallhdljet och monteringsytan, och anslut dem enligt anvisningarna till polerna L och N.



51110008 Anvandning av fjarrkontrollen

Kopplingsprocedur:

1. Sténg av strommen och sla sedan pa lampan igen.

2. Inom 5 sekunder efter att du har slagit pa strommen igen haller du fjarrkontrollens knapp @ (CW ON/OFF)
intryckt tills lampan blinkar tva ganger; detta betyder att kopplingen ar klar.

Avkoppling:

1. Stang av lampan och sla sedan pa den igen.

2. Hall knappen for att avbryta kopplingen @ intryckt inom 5 sekunder efter att lampan har slagits pa igen tills
lampan blinkar tre ganger. Detta innebér att avkopplingen ar klar.

/ AY
L7y

Kod Funktion

Huvudbelysning PA/AV

Lumen +

Fargtemperatur —

Dimbar fran ca 15 % till 50 % till
100 %

Nattljuslage

Véxla till Magic RGB-lage

RGB pa/av

Fargtemperatur +

lumen -

WW-NW-CW

Stang av efter 3 minuter

RGB-fargval

SISHESNCGHOHOHCHONGIONOHONC

Avbryt koppling




Montering, borttagning och byte av AAA-batterier (ingar ej i leveransen)

Monteringsanvisning:

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket.

2. Satt in det nya batteriet i batterifacket. Se till att polariteten (+/-) ar korrekt. Anvdand endast nya batterier.
3. Stang batterifacket.

Steg for att ta ut och byta ut:

1. Oppna batterifacket.

3. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Se till att polariteten (+/-) &r korrekt. Anvand endast nya batterier.
2. Ta ut det gamla batteriet. o . . .
4. Stang batterifacket. 1) (2) 3 (4)

/\ VARNINGAR:

Icke-uppladdningsbara batterier far inte laddas om.

Olika batterityper far inte blandas.

Nya och anvanda batterier far inte blandas.

Forvara batterierna utom rackhall for barn.
Batterier maste kasseras pa ratt satt enligt
de lokala bestammelserna.
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SI: NAVODILA ZA UPORABO LED STROPNE SVETILKE I IOV( E |_

POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo in
jih shranite za poznejse sklicevanje!

Tehni¢ne informacije

Stevilka izdelka: 51110008
Nazivha mo¢: 220-240V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W
Nacin montazZe: stropna svetilka

Razred zascite pred

elektri¢nim udarom: razred Il
Stopnja zascite IP: IP20
Elektricni prikljucek: priklju¢na plos¢a

3V, 2 bateriji AAA 1,5 V (baterije niso vklju¢ene v dobavo).

Delovna frekvenca: 2402 MHz, najvecja oddajna moc: -2,13 dBm.

Doseg daljinskega upravljalnika: priblizno 10 metrov

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda D:

Svetlobni vir: 1 x LED-modul: DC 60 mA, poraba energije: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im v sferi (360°).

Svetlobni vir in napajalnik uporabnik ne more zamenjati.

1. MozZnost zatemnitve prek stenskega stikala (vklop/izklop), tri barve svetlobe: toplo
bela, naravno bela in hladno bela pri 100 % svetlosti, no¢na lucka, s funkcijo
shranjevanja nastavitev.

2. Barve svetlobe: nacini »topla bela«, »naravna bela« in »hladna bela« ter spremenljivi,

Funkcija(-e): barviti RGB-ucinki kot ambientalna svetloba.

Barvna temperatura: glavna svetloba 3.000 K—6.500 K, preklopljiva z daljinskim
upravljalnikom s funkcijo shranjevanja; barvita svetloba se lahko upravlja z daljinskim
upravljalnikom in funkcijo shranjevanja.

3. Svetlost: nastavljiva prek daljinskega upravljalnika in s funkcijo no¢ne luci.

Daljinski upravljalnik prek
Wi-Fi:

& OPOZORILA

1. ﬂ Primerno le za notranjo uporabo. ey ]
2. To svetilo mora namestiti usposobljena oseba . i: = ::
3. Svetilko zascitite pred vlaznim okoljem, da preprecite kratke stike in '
elektri¢ne udare.

4. Pred namestitvijo in vzdrzevanjem se prepricajte, da je napajanje prekinjeno.

5. Med delovanjem svetilke je ne dotikajte z rokami.

6. Svetilo je odobreno izkljuéno za predviden namen uporabe; spremembe niso dovoljene.

7. Svetlobni vir in predstikalnik te svetilke lahko zamenja usposobljena oseba, ko doseZeta konec svoje
Zivljenjske dobe.

8. @ Zascitni razred IlI: I1zdelek je dvojno izoliran in ga ni dovoljeno prikljuciti na zascitni vodnik.

9. E Pomen simbola precrtane smetnjak: Elektri¢nih naprav ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
== Odpadke, temvec jih odnesite na lo¢ene zbirne tocke. Za informacije o razpoloZljivih sistemih

zbiranja se obrnite na svojo obcino. Ce se elektri¢ne naprave odlagajo na odlagali$¢ih ali smetis¢ih, lahko

nevarne snovi pronicajo v tla in vodo ter tako vstopijo v prehranjevalno verigo, kar skoduje vasemu zdravju in

dobremu pocutju.

10. E Ta izdelek uporablja baterije, ki jih je treba ustrezno odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije

je treba reciklirati ali ustrezno odstraniti.

11. A Pazite, nevarnost elektri¢énega udara.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A E

D-97084 Wiirzburg, Nemcija c € D AA Q i

UID: DE279448078

www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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51110008 Montaza

/A

Nadomestni deli
Stevilka
Koda Del izdelka
1 = ) x4 kos 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X4 kos 51110008
Funkcija stenskega stikala: e —
1. VKLOP/IZKLOP 3 X4 kos 51110008

2. Nastavitev barvne temperature: pri 100 % svetlosti, hitro preklapljanje, nato toplo bela, nevtralno bela, hladno
bela, no¢na lug, s funkcijo shranjevanja; trajanje shranjevanja: 10 sekund vklopljeno, 10 sekund izklopljeno.

OPOMBA:

Napajalni kabel speljite skozi izolacijsko cev v priklju¢no omarico znotraj pokrova. Poskrbite, da so pritrdilni Zici z
dvojno izolacijo lo¢eni od kovinskega ohiSja in montazne povrsine, ter ju prikljucite na sponki L in N, kot je navedeno.



51110008 Upravljanje daljinskega upravljalnika

Postopek povezovanja:

1. Izklopite napajanje in nato ponovno vklopite svetilo.

2.V 5 sekundah po ponovnem vklopu pridrzite tipko daljinskega upravljalnika @ (CW ON/OFF), dokler svetilo ne
utripa dvakrat; to pomeni, da je povezovanje zakljuceno.

Prekinitev povezave:

1. Izklopite svetilko in jo nato ponovno vklopite.

2.V 5 sekundah po ponovnem vklopu pridrzite tipko za prekinitev povezave @, dokler svetilka ne utripa trikrat. To
pomeni, da je prekinitev povezave zakljuc¢ena.

/ AY
L7y

Koda Funkcija

Glavna svetloba VKLOP/IZKLOP

Lumen +

Barvna temperatura —

Zmoznost zatemnitve od priblizno
15 % do 50 % do 100 %

Nacin nocne svetlobe

Preklop v nac¢in Magic RGB

RGB vklop/izklop

Barvna temperatura +

lumen -

WW-NW-CW

Izklop po 3 minutah

Izbiranje barv RGB

SISHESNCGHOHOHCHONGIONOHONC

Prekinitev povezave




Vstavljanje, odstranjevanje in zamenjava baterij AAA (niso vkljucene v dobavo)

Navodila za vgradnjo:

1. Odprite predal za baterije tako, da snamete pokrov.

2. Vstavite novo baterijo v predal za baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Uporabljajte izkljuéno nove baterije.
3. Zaprite predal za baterije.

Koraki za odstranjevanje in zamenjavo:
1. Odprite predal za baterije.

3. Vstavite nove baterije v predal za baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Uporabljajte izklju¢no nove baterije.
2. lzvlecite staro baterijo. o . . .
4. Zaprite predal za baterije. 1) 2) 3) (4)

/\ OPOZORILA:

Nepolnjivih baterij ne smete ponovno polniti.
Razli¢nih vrst baterij ne smete mesati.
Novih in rabljenih baterij ne smete mesati.
Baterije hranite izven dosega otrok.
Baterije je treba pravilno odstraniti v skladu z
lokalnim predpisom.
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SK: NAVOD NA POUZIVANIE LED STROPNEHO SVETLA

novel

POZOR! Pred pouzitim si prosim pozorne precitajte tento
navod na pouzitie a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie!

Technické informacie

Cislo vyrobku:

51110008

Menovity vykon:

220-240 V~, 50/60 Hz, LED 20 W + RGB 6 W

Spbésob montaze:

Stropné svietidlo

Trieda ochrany proti Urazu

elektrickym pradom: trieda Il
Stupeﬁ krytia IP: P20
Pripojenie k elektrickej sieti: | Svorka

Dialkové ovladanie cez Wi-
Fi:

3V, 2 ks 1,5V batérii typu AAA (batérie nie su sucastou balenia).
Prevadzkova frekvencia: 2402 MHz, maximalny vysielaci vykon: -2,13 dBm.
Dosah dialkového ovlddaca: cca 10 metrov

Svetelny zdroj:

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti D:
1 x LED modul: DC 60 mA, prikon: 16,5 W, 3000 K: 2690 Im v sfére (360°).
Svetelny zdroj a napajaci zdroj nie je mozné vymenit.

Funkcie:

1. Stmievatelné pomocou nastenného vypinaca (zapnutie/vypnutie), tri farby svetla:
tepla biela, prirodna biela a studend biela pri 100 % jasu, nocné osvetlenie, s funkciou
pamate.

2. Farby svetla: rezimy ,tepld biela”, ,prirodna biela“ a ,,studena biela”, ako aj
variabilné, farebné RGB efekty ako ambientné osvetlenie.

Teplota farby: hlavné osvetlenie 3 000 K — 6 500 K, prepinatelné pomocou dialkového
ovladaca s funkciou ukladania; farebné osvetlenie ovladatelné pomocou dialkového
ovladaca a funkcie ukladania.

3. Jas: Nastavitelny pomocou dialkového ovladaca a s funkciou no¢ného osvetlenia.

& UPOZORNENIA

1. ﬂ Urcené vylucne na pouzitie v interiéri.

2. Toto svietidlo musi byt nainstalované kvalifikovanou osobou .

3. Chrante svietidlo pred vlhkym prostredim, aby ste predisli skratom a
Urazom elektrickym pradom.

4. Pred inStalaciou a udrzbou sa uistite, Ze je napdjanie odpojené.

5. Pocas prevadzky sa svietidla nedotykajte rukou.

6. Svietidlo je schvdlené vylu¢ne na urceny ucel pouzitia; akékolvek Upravy su zakazané.

7. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla moZze vymenit kvalifikovana osoba, ak dosiahli koniec svojej

Zivotnosti.
8. @ Trieda ochrany II: Vyrobok je dvojito izolovany a nesmie byt pripojeny k ochrannému vodicu.
9. Vyznam symbolu preskrtnutej smetnej ndadoby: Elektrické zariadenia nevyhadzujte ako netriedeny

== domovy odpad, ale odovzdavajte ich do zbernych miest uréenych na separovany zber. Informacie o
dostupnych systémoch zberu ziskate od miestnej samospravy. Ak sa elektrické zariadenia likviduju na skladkach
odpadu, nebezpecéné latky sa mozu dostat do pody a vody a nasledne do potravinového retazca, o moze
poskodit vase zdravie a pohodu.

10.
je A

Tento vyrobok pouziva batérie, ktoré je potrebné likvidovat v stlade s miestnymi predpismi. Batérie
potrebné recyklovat alebo riadne zlikvidovat.

11. A Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
D-97084 Wiirzburg, Nemecko
DIC: DE279448078
www.xxxlutz.com
Info@xxxlutz.at
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http://www.xxxlutz.com/

51110008 Montaz

Nahradné diely
Kod Sugiastka Cislo
vyrobku
1 (% ) xakusy | 51110008
2 aﬂ“‘““"@ ) X4 kusy 51110008
Funkcia nastenného vypinaca: e —
1. ZAPNUTIE/VYPNUTIE 3 X4 kusy | 51110008

2. Nastavenie farebnej teploty: pri 100 % jasu, rychle prepinanie, potom tepld biela, neutralna biela, studend biela,
nocné osvetlenie, s funkciou pamaéte; doba uchovania v pamati: 10 sekind zapnuté, 10 sekund vypnuté.

POZNAMKA:
Napadjaci kabel zavedte cez izola¢nu hadicu do pripojovacej skrinky vnuatri krytu. Dbajte na to, aby boli upevniovacie

vodice oddelené od kovového puzdra a montdznej plochy dvojitou izolaciou, a pripojte ich podla pokynov k svorkam
LaN.



51110008 Ovladanie dialkového ovladaca

Postup parovania:

1. Vypnite napdjanie a nasledne svietidlo opat zapnite.

2. Do 5 sekund po opatovnom zapnuti podrzte stlacené tlacidlo dialkového ovladaca @ (CW ON/OFF), kym svietidlo
dvakrat zablikd; to znamena, Ze parovanie je dokoncené.

ZruSenie pdrovania:

1. Vypnite svietidlo a opit ho zapnite.

2. Do 5 sekund po opdtovnom zapnuti podrzte stlacené tlacidlo na zruSenie parovania @, kym svietidlo trikrat
zablika. To znamena, Ze zruSenie pdrovania je dokoncené.

A
O-
Q.

Funkcia

Hlavné svetlo ZAP/VYP

Lumen +

Teplota farby —

Stmievatelné od cca 15 % cez 50 %
az po 100 %

ReZim nocného osvetlenia

Prechod do reZimu Magic RGB

RGB zapnuté/vypnuté

Teplota farby +

lumen —

WW-NW-CW

Vypnut po 3 mindtach

Vyber farieb RGB

ZruSenie parovania

SISHEAGHOHOHCHONGIONOHONC




VloZenie, vyberanie a vymena batérii typu AAA (nie st suc¢astou balenia)

Navod na instalaciu:
1. Otvorte priestor pre batérie odstranenim krytu.

2. Vlozte novu batériu do priestoru pre batérie. Dbajte na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vyluéne nové batérie.

3. Zatvorte priecinok na batérie.

Postup vyberania a vymeny:
1. Otvorte priestor pre batérie.

3. VloZte nové batérie do priestoru pre batérie. Dbajte na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vylu¢ne nové batérie.

2. Vyberte starud batériu.
4. Zatvorte prie¢inok na batérie.

/\ UPOZORNENIA:

Nenabijatelné batérie sa nesmu opé&tovne nabijat.
Rézne typy batérii sa nesmu miesat.
Nesmie sa mieSat nové a pouzité batérie.
Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
Batérie je potrebné riadne zlikvidovat v stlade s
miestnych predpisov.
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